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ROMANIZATION

YASUMI: Ha, ha, yatto tsuita... Koko ni tsuku no ni, karuku boken o shite
shimatta.

HAJIME: O, Yasumi! Yatto kita ka. Nande sonna ni jikan ga kakatta n da yo?

YASUMI: Omae no oshiete kureta michi, kanari yayakoshikatta zo! Ma

tsuketa kedo sa. So ieba piza ga do toka ko toka itte'ta yo na?

HAJIME: S6 s6! Ore no kanojo ga tsukutta piza da zo.
YASUMI: Maji! Ore piza daisuki na n da yo ne.
HAJIME: MG sukoshi hayaku tsuitereba, taberareta no ni na. Minna

tabechatta yo. Warii ne.

YASUMI: Ha!? Arienee! Sekkaku kita no ni.... ma, kaeri no michi no
chikamichi wa sukunaku tomo wakatta kara ii ka.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. YASUMI:

| finally found my way, but what an adventure that was.

> HAJIME: Yo, Yasumi! You finally made it. What took you so long?
5. YASUMI: The directions you gave me... were very confusing, but | made it.
Come to think of it, you said something about pizza, didn't you?
4. HAJIME: Yeah, my girlfriend made it.
5. YASUMI: Really! I love pizza, you know.
5. HAJIME: If you had arrived earlier, you could have eaten it. Sorry, we ate it all.
7 YASUMI: What!? |went all the trouble to come here... oh, never mind. At
least, | know the shortcut home.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
=159 ES(FA boken adventure
Po& Po& yatto at last, finally
complicated,
PR L PR L yayakoshii puzzling
EH EH piza pizza
Y FU maji serious
That's imposssible,
HHzNRZ HHzRZ arienee no way
& 5Hh#5 chikamichi shortcut
#g< h3< karuku lightly
or something, or
E>ehC2&n ES&ENCDEN do toka ko toka

anything

SAMPLE SENTENCES



POEHEZBEVF U 1V TDEF(FETEEKRLUVTT,

Yatto kuruma o kaimashita. Itaria no piza wa totemo oishii desu.
| finally bought a car. Italian pizzas are delicious!

Today's grammar point is a counter factual conditional, which conveys the idea that if the
first situation had been different, a different result would have occurred (but actually it
did not).

In the case of today's example below, the fact is that Yasumiwas so late that he could
not eat pizza. In this sentence, the event contrary to the fact is assumed as a counter

factual condition, by saying 22 UB <K EWLTHNUI (if you had arrived earlier).

HULTHUSL is the conditional form of &HUL\T ULV with L) sound dropped. E5DUELEH

LYTULYSD means "you arrive earlier." As in this example, MDI(C is often used at the end of

the sentence to express the speaker's dissatisfaction or regret about the fact that he
could not eat it because he was late.

Today's Example:

ESDLECEVTLI)NE, BRENZDICH,

MO sukoshi hayaku tsuite (i)reba, taberareta no ni na.

If you had arrived here a little earlier, you could have eaten it.

Formation:

* [Verb/Adj, Conditional form] + [Verb, past]

FENIE. BIICE 2/ ; Hashireba, ma ni atta. ; If you had run, you could have made it.
FnIE H/XJZ; Kureba, aeta.; If you had come, you could have met (someone).
LTI B >oJc ; Yasukereba, katta.; If it had been cheaper, | would have bought it.

Examples:

ESDUBECRO>TLNE, JYVZICEREDIC,
Mo sukoshi hayaku kaette kureba, Nozomi ni aeta no ni.
If you had come home earlier, you could have seen Nozomi.

BOI—(CENE. BN DEDIC,
Takushi ni noreba, okurenakatta noni.
If you had taken a taxi, you would not have been late.



HOEIRE > EFHITNEL, HOMETENTUE,

Ano biru ga motto furukereba, ano jishin de taorete ita.
If that building had been older, it would have collapsed from that earthquake.



